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Հայ պրոլետարական պոեզիայի հիմնադիր, սովետական անվանի բա-
նաստեղծ Լակոր Հակոբյանի կյանքն ու ստեղծագործությունը բավականա-
չափ ուսումնասիրված է։ Տարբեր ժամանակներում նրա մասին գրվել են-
փոքր ու մեծ հոդվածներ և մենագրություններ։ Իրագործված է նրա երկերի 
քառահատոր ժողովածուի գիտական (ակադեմիական) հրատարակությունը 
և ստեղծված է կյանքի ու գործունեության հանգամանալից տարեգրությունը։ 
Սակայն տակավին կան հետազոտման ու լուսաբանման կարոտ կարևոր հար-
ցեր։ Մասնավորապես անբավարար է ուսումնասիրված նրա գրական ուսում-
նառության ընթացքը։ Առանձին և ամբողջական քննության թեմա չի դարձել,, 
թե հայ պրոլետարական բանաստեղծի հոգևոր ու մտավոր աշխարհի կազմ ա -
վորան, ստեղծագործական ուժերի ձևավորման ու զարգացման գործում ի՛՛նչ 
դեր են խաղացել դասական գրականությունը և արվեստը, մարքսիստական-
ուսմունքն ու գեղագիտությունը, թե գիտակցական կյանքի տարբեր փուլերում 
նա գեղարվեստական ի՞նչ սկզբունքներ է դավանել ու պաշտպանել հարցեր, 
որոնց ամփոփ քննության մի փորձ է սույն հոդվածը։ 

Արվեստներից առաջինը, որ Հ> Հակոբյանի հոգում մանուկ հասակից խոր 
հետք է թողել, սեր արթնացրել դեպի գեղեցիկը և ամբողջ կյանքում ուղեկցել 
է նրան՝ երգն է, երաժշտությունը։ Եվ այդ բնական է։ Նրա հոր պապը, որ Լեռ-
նային 'Հարաբազի Բ՛ալիշ գյուղից էր, եղել կ ճանաչված աշուղ, որին հմայիչ 
ձայնի համար անվանել են «բլբուլն։ Հայրը՝ թ՛ալիշից Գանձակ տեղափոխված 
մաշակար Ձականը (Մնացականը), նույնպես հաճելի ձայն ուներ, գիտեր սազ 
նվագել և հաճախ կատարում էր գուսանական երգեր, երգախառն հեքիաթներ• 
ու սիրավեպեր։ Մանուկ Հակոբը հափշտակված լսում էր, իսկ հետո, իր բա-
նաստեղծական առաջին փորձերը սկսելիս՝ գտնվում էր հիմնականում գուսա-
նական արվեստի ազդեցության տակ. а15 տարեկանից,— վերհիշում է նա,— 
սկսեցի գրել ոտանավորներ, գլխավորապես օգտվելով Միսկին Բուրջի և Աղ-
բար Ադամ աշուղների մուխամմազներից, որոնցից առաջինը՝ Բուրջին, նույն-
պես եղել է գանձակեցի»։ ( I I I , 18)։ Ինքը՝ Հակոբն էլ օժտված էր ժառանգա-
կան նուրբ ու դուրեկան ձայնովի «տենոր դե գրացիոՅ) ( I I I , 300), լավ լսողու-
թյամբ և հիանալի երգիչ էր։ Ու նշանակալիցն այն է, որ երաժշտասեր պատա-

1 <r Նա իր հիանալի ձայնի և երգեցողության շնորհիվ,— կարդում ենք բանաստեղծի ինքնա-

կենսագրության մեջ,— «բլբուլ» մականվանն էր արժանացել, ահա այստեղից է, որ մեր տոհմը 

Բ՛ալիշ գյուղում սկսել է կոչվել Աշուղ-Բլբուլյանց... Չգիտեմ ինչու, երբ տասնմեկ տարեկան 

պատանուս գիմնազիա մտցրին, Աշուղ-Բլբուլյանց ազգանունը ինձ գռեհիկ ու ձգձգված թվալով, 

պահանջեցի այն փոխել պապիս անունով, որը նույնպես Հակոբ էրն։ (Հակոբ Հակոբյան, Երկերի 

ժողովածու, հ. 3, Երևան, 1958, էշ 16։ Այսոլհետև այս և մյուս հատորները (հ, 1, 1955, հ՚ Z, 

1956, հ. 4, 1958) նշվելու են տեքստում՝ I , I I , I I I , IV նշաններով և մեջբերումների համապա-

տասխան էջերի հիշատակումով)։ 
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նու վրա սկզրից ևեթ առավել խոր տպավորություն է թողել, նրա հույզերին ու 

խոհերին ընթացք և ուղղություն տվել ականավոր հեղափոխական-դեմոկրատ 

Միքայել Նալրանդյանի (՛Ազատությունл («Ազատն աստված այն օրից...я) եր-

դը։ Առաջին անգամ նա այդ երգը լսել է ինը տարեկան հասակում, Գանձակի 

ծխական դպրոցի երգեցողության ուսուցչի կատարմամբ։ <гԳարնան մի տաք 

արև, մի թարմացնող շունչ լիներ կարծես, որ իր անուշ բուրմունքով փռվել, 

տարածվել էր շուրջս... կարծես նա՝ այդ երգը, իմ հոգու և զգացումների մի 

տարրր լիներ, մինչ այդ օրը անհասկանալի ինձ համար, իսկ այդ օրվանից՝ 

հարազատ, մտերիմ, անբաժան... 

...Р՝п զ անմոռաց մնա այն օրը պայծառ, երբ վաղ գարնանային մի առա-

վոտ... Ավետիք վարժապետի սրտաբուխ, հյութալի, բամբ ձայնի հնչյունները 

դալիս էին բուրալի հոսանքով, ներս խուժում պատանյակ սրտիս խորքերը՝ 

այլևս այնտեղից դուրս չգալու մինչև այն օրը, երր առաջին անգամ, առնական 

հասակիս, սկսեցի երգել միջազգային «Ինտերնացիոնալ1>~ը]> ( I I I , 100 —101)։ 

Ավելացնենք նաև, որ 1884-ից սկսած իր պատանեկան օրագիր-հիշատա-

կարաններում Հակոբյանը սիրով արտագրել է Ն. Ա. Նեկրասովի մի շարք եր-

դերը և հավասսդել, թե դրանց «կրակոտ, այրող եղանակի և խոսքերի ազդե-

ցության տակից երկար ժամանակ չէի կարողանում դուրս գաբ2։ Այսպիսով, 

վաղ հասակից նրա համար հոգևոր սնունդ են ծառայել բռնության ու խավարի 

դեմ պայքարի կոչող նալբանդյանական և նեկրասովյան ազատաշունչ եր-

գերը, որոնց բարերար ազդեցությամբ, իր իսկ խոստովանությամբ՝ «արթնա-

նում, սթափվում ու խանդավառվում էր իմ հոգին» ( I I I , 101 )։ 

Լավ ձայն ունենալը և երգեր սիրելը մեծապես նպաստել են, որ Հ. Հա-

կոբյանը շփվի «արվեստի աշխարհիյ> հետ, հղկի ճաշակը, զտի զգացումները։ 

Հատկանշական է, որ երգն էլ նրա համար ճանապարհ է բացել դեպի գիրքը։ 

Ունեզուրկ և անգրագետ ընտանիքում ծնված մանուկը դպրոցական ոչ բոլոր դա-

սագրքերն ուներ։ Եվ ահա, մի անգամ պատանուն հրավիրում են երգելու 

հարևան ընտանիքի ճաշկերույթին։ Ներկաներից մեկը, Լազարյան ճեմ արանն 

ավարտած Թիֆլիսեցի մի անտառապետ, հիացած «ծաղկահասակ պատանոս) 

ձայնով և «ի խրախույս դեպի առաջադիմություն])՝ նրան նվիրում է «Գամառ 

Քաթիպայի րանաստեղծոլթյունքը» (1881) գիրքը։ «Առաջին անգամն էր կյան-

քումս,— գրում է Հակոբյանը,— որ նվեր էի ստանում, առաջին անգամը, որ 

արժանանում եմ սիրալիր ուշադրության։ Մեր աղքատ, մերկ, մի հատ սենյա-

կում Ռոտինյանի տված կարմրակազմ, ոսկեզօծ, սիրուն գիրքը մի առանձին 

զարդ էր, ուրախություն՝ քիչ ուրախություն տեսած սրտիս համար։ Սիրեցի ես 

Գամ առին, սիրեցի այնպես, որ նրա բոլոր ոտանավորները անգիր սովորե-

ցի...я ( I I I , 21—22)։ 

Քիչ հետո կտեսնենք, թե Հ. Հակոբյանն իր գրական ուսումնասիրության 

մեջ ի՞նչ դեր է հատկացնում Ռ. Պատկանյանին։ Իսկ այժմ նշենք, որ նա երգի 

ու երաժշտության հետ սերտորեն կապվեց հատկապես 1886-ից սկսած, երր 

Գանձակից տեղափոխվեց Թիֆլիս և ապա՝ Բաքու։ Մասնավորաբար Բաքվում, 

1887-ի վերջերին, նա սկսեց հանդես գալ Ք. Կարա֊Մուրզայի հայտնի երգչա-

2 Տե՛ս Խ. Մ. Գ յո լլն ազար յան, Ս. Ա, Մանուկյան, Հակոբ Հակոբյանի կյանքի 

և գործունեության տարեգրությունը, Երևանք 1965, էշ 35. (այււուհետև սույն գիրքը նշվելու է 

տեքստում Տ տառով և Համապատասխան էշերովյէ 
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խմբում՝ իբրև մեներգիչ։ Ըստ որում՝ ժողովրդական և գուսանական երգերից 

թացի («Լուսնյակն անուշ», «Ի ննջմանեդ արքայական» և այլն), կատարում 

էր գերազանցորեն հայրենասիրական, ազատասիրական ոգեշունչ երգեր՝ 

Մ. նալբանդյանի «Ազատությունը», Ռ. Պատկանյանի «Արաքսի արտասուքը», 

Րաֆֆոլ «Զայն տուր, ով ծովակըս, Ն. Ռուսին յանի «Կիլիկիան», Գ. Դոդոխ-

յանի <rԾիծեռնակըя և այլն։ Բաքվոլմ Հ. Հակոբյանը հմայվեց նաև օպերային 

երաժշտությամբ։ Նա ներկա է եղեւ ժամանակի գրեթե բոլոր դասական օպե-

րաների բեմադրություններին։ 0 րա գիր-հիշատակա րաններոլմ նա հիացմուն-

քով է խոսում իր լսած օպերաների մասին (Բիղեի (ГԿարմեն», Գլինկայի аԻվան 

Սուսանին», Վերդիի «Ռիգոլետտո», «Աիդա», «Օթելլո», Գոլնոյի «Ֆաուստ», 

Դորգոմիժսկոլ «Ջրահարս», Ռոսսինիի «Սևիլյան սափրիչրյ,, Ռուբինշտեյնի 

«Դևր » և այլն)։ Երաժշտական արվեստը այնքան էր գերել երիտասարդ Հա-

կոբյանին, որ նա մտադրվում է Իտալիա գնալ, ձայնը կատարելագործել և 

դրանով իրականացնել Ռ. Պ ատկանյանի խորհուրդը, որն 1890-ին ժամանե-

լով Բաքու և լսելով Կարա-Մուրզայի խմբի մեներգչի «հիանալի ձայնը», ասել 

է. «Եբդերովդ մեծ հաճույք սլատճառեցիր ինձ... աշխատիր անպայման օպե-

րային երգիչ դառնալ։ Սակայն տարիներ անցան,— շարունակում է Հակոբյա-

նը,— և ես դարձա ոչ թե օպերային, այլ պրոլետարիատի երգիչ» ( I I I , 304)։ 

Հայ պրոլետարական բանաստեղծի սկզբնական ուսումնառության գոր-

ծում, նրա մտավոր պաշարի հարստացման և գեղեցիկ արվեստի նկատմամբ 

սեր ու բարձր ճաշակ դաստիարակելու տեսակետից ոչ պակաս կենսական դեր 

է խաղացել թատրոնը։ Թատերական առաջին ներկայացումները նա դիտել է 

իր ծննդավայր Գանձակում, ուր հաճախ հյուրախաղերի էին զալիս հայկական 

թատերախմբերը։ Սակայն նա թատրոնի իսկական երկրպագու դարձավ Բ՝իֆ֊ 

լիսում, ուր տեղափոխվեց 1886-ի գարնանը և նույն տարում բախտ ունեցավ 

տեսնելու հանճարեղ արտիստ Պետրոս Ադամ յանին Շ եքսպիրի aՀամլետում», 

«Օթելլոոլմ», «Արքա Լիրում»։ Այս մասին Հակոբյանը հետաքրքրական գրա-

ռումներ ունի տակավին չհրատարակված օրագիր֊հիշատակարանն երում, 

ինքնակենսագրության մեջ և (էՍ՛ի բեկոր իմ հուշերիցհոդվածում։ Համլետի 

դերում Ադամ յանին տեսնելու հենց առաջին օրը օրագիր-հիշատակարանում 

նա արձանագրել է. «0 հ, շատ գոհ եմ իմ բախտից, իմ աստծուց, նախախնա-

մությունից ու իմ վիճակից, որ ես ընկա Տփղիս՝ Գանձակ քաղաքից, նույնն է, 

թե դժողքից՝ արքայություն։ Եվ ինչ մի հրճվանք չէ, երբ վաղուց փափագածը 

ես այսօր տեսնում եմ։ Ես այս երեկո բախտ ունեցա տեսնել պարոն Ադամ-

յանին Համլետի դերում» ( Տ , 21)։ Հարկ է նկատի առնել, որ գանձակեցի պա-

տանին Բ՚իֆլիսում ոչ թե ընկել էր «արքայություն», այլ իբրև դեղագործի աշա-

կերտ, ընդունվելով իսկական «բանտային ռեժիմ» ունեցող Ցուրինովի դեղա-

տունը, աշխատում էր «դժոխային պայմաններում», օրական տասներկու, եր-

բեմն՝ քսանչորս ժամ անընդմեջ, ամսվա ընթացքում միայն երկու օր հանգըս-

տանալով... ( I I I , 31—33)։ 

Միայն արվեստի անսահման սերն էր, որ մագնիսի նման ձգում էր ոլ-

սումնաբաղձ պատանուն, և նա թատրոն էր գնում մերթ դեղատան նկուղի լու-

սամուտից փախչելով, մերթ հերթաս/ահ դեղագործին կաշառելով... Իսկ ար-

դյո՛՛ւնքը։ Ահա այդ մասին նրա համոզիչ խոստովանությունը. «Աղամյանին մի 

3 Տե՚-Ա лԽորհրդային արվեստն, 1934, M 11, կ 5—6։ 



•4.) 

{յանի դերերում ա Լ էյն հ / n I երջանկությունը այնպես զտեց, կրթեց, վեհացրեց 
իմ Հոդին, որ ես զդում Էի, որ ինչ-որ դեղեցիկ աճ Է սկսվում իմ ուղեղում, ինչ-
որ նււր այդի Է ծաղկում իմ ներ թին աշխարհում յյ f i l l , 39)։ 

՛հման tjի թ խ ա րի ազդեցություն թողնող արվեստը, ըստ Հակոբյանի, «Հան֊ 
ճարեդ Ս,դամյանի պայծառ ու պանծայի խաղնս Էր, որը չէր զիջում, իսկ Համ-
Iհտի դերում՝ նույնիսկ զերազանցոլմ էր <Հայնպիսի աշխարհահռչակ հանճար-
ների, ինչպիսիբ էին քէ՚ոսսի, Պոսարտ, Սսւլվինի», զա նրա խոսուն դիմախաղի 
ոկախարդական հմայքն» էր, (гանսահման քնքուշ և անսահման ահեղ ձայնըл4, 
այն trվիրտուոզ վարւդետությունրս, որը ցնցում֊փոթորկոլմ էր հանդիսատեսի 
tr սիրտն ու ուղեզրս f i l l , 35—39J։ Հոգուն ու մ տրին նման սնունդ տվող ար-
վեստի վարպետ Է համարել Հակոբյանը նաև մեծանուն Գևորգ Չմշկյանին, 
որին 1889-ին տեսնելաէ «անմահ հայ դրամատուրգ Սունդոլկյանի» հանրա-
ծանոթ «Պ եպոումս, րոլոն խանդաղատանքով դրել Է. «Ահա ինձ հաջողվում 
Է աեսնել ժամանակակից նշանավոր մարդուն, որի Պեպոյի դերը այնքան օրի-
դինաI Է, այն բան ճիշտ ու առաքինի, ազնիվ ու կինտո յական (կինտո նշանա-
կում Է չքավոր, ցածր դասակարգ, ոամիկ), որ մարդ մի րոպեում մոռանում Է, 
թե թատրոնի մեջ Է ինբր գտնվումи f S , 32)։ նույնպիսի մեծ արվեստի մշակ Էր, 
Հակոբյանի համոզմամբ, հայ բեմի մեկ ուրիշ զարդ ու պանծանք Հովհ. Աբել-
յանր, քանդի ի, աղաց ած «ամեն մի դերից նա ստեղծել Է մի խոշոր ջահ՝, 

f i l l , 296), 
Հ. Հակոբյանն աոաջիններից մեկն Է, որ նկատել և խրախուսել Է երի-

տասարդ արտիստուհիներ Արուս Ոսկ անյանի և Հասմիկ Հակոբյանի շողշողուն 
տաղանդը, բարձր Է գնահատել հանճարեղ Վահրամ Փափազյանին, Սիրանույ-
շին, Օւ/ի Սևում յանին, Արմեն Արմենյանին, ժասմենին և շատ ուրիշների։ Նա 
ոչ միայն սիրում, այլև Էապես հասկանում Էր թատերական արվեստը։ Ուշա-
գրավ Է, որ 1889-ին Բաքվի ռեալական դպրոցի սաների հիմնած «Խնամա-
տարս ընկերոլթյան սիրողների խմբի, այդ թվում՝ ապագա անվանի դերասան 
Գրիգոր ԱվԼտյանի հետ, մասնակցել Է Մոլիերի «Սերը բժշկում Է» կատակեր-
գության բեմադրությանր (Տ, 27)։ 

Հ, Հակոբ յանր թատերախոսություններ Է գրել Ա. Շիրվանզադեի «Պ ատվի 
համարս (1908), Ֆ. Շիլլերի «Ավազակներս (1909), Ս. Յոլշկևիչի «թ՛ագավորս 
(1909), Մ. Գորկոլ «Հատակումս (1909), Վ. Դյաչենկոյի «Գոլվերնյորи (1910), 
Գ. Սունզուկյանի «Պեպոս (1912), Ան. Վարդանյանի «Գործադուլ կամ տգիտու-
թյան զոհերս (1912) և այլ պիեսների բեմադրությունների մասին։ Նա թարգ-
մանել Է Ա. Վ. Լունաչարսկոլ «Հրձիգներս դրաման, որը 1925-ին բեմադրվել Է 
Բ՚իֆլիսոլմ։ Ո լ բոլոր դեպքերում նա ընդգծել Է թատրոնի ճանաչողական- դաս-
տիարակչական կարևոր դերը կյանքում։ «եթե դպրոցը կրթական մի վայր Է 
մատաղ սերնդի համար,— գրել Է նա 1909-ին,— ապա թատրոնը ոչ պակաս 
կրթական վայր Է մեծերի համար՝ որպես նրանց միտքն ու հոգին ազնվացնող, 
էզարոլրող մի գործոնս, մի ուրույն դս/բոց, ուր մարդիկ գնում են «մտավոր և 
բարոյական սնունդ ստանալու համարս, թատերախոսի կարծիքովն Էական բաց 

՜1 1889~ին Հ, Հակոբյանը տեսել Է « ՜ ի տ ա լ ա կ ա ն հռչակավոր ողբերգու Էռնեստս Ռոսսիին Շե~ 

Քրսպիրի *Արքա Լիրումս՝ Լիրի դերը իտալերեն լեզվով խաղալիս ու հմայվել Է նրա ձայնով, 

միաժամանակ նկատել Է, թե՝ ռես համողվեըի, որ Ադամ յանի ձայնի ելևէշները պակաս ներդաշ-

նակությամբ ու երաժշտությամբ շեն հնչում Ռոսսիիըռ f i l l , 37)։ 



26 Ս. Ա. Մանուկյան 

է այն, որ «հաճախ չեն ներկայացնում այնպիսի պիեսներ, որոնք մոտիկ լինեն 

աշխատավոր մասսայի կյանքին ու մտքին]), որոնց նյութը, թեման իրական 

կյանքն է, տիրող սոցիալական ճնշումն ու հարստահարությունը, հոծ զանգ• 

վածների «վիշտն ու զրկանքը», «աշխատանքի և կապիտալի կռիվը» (IV, 209)։ 

Նրա խորին համոզմամր՝ այդպիսի գործերի ամենացայտոլն օրինակներն են-

Մ. Գորկոլ «Թշնամիները», «Արևի զավակները», «Հատակումը»։ 

թատերախոսելով «Հատակում» պիեսի բեմադրությունը թիֆլիսի ժողո-

վյըրդական տան թատրոնում, հայ դրամատիկական ընկերության խմբի ոլժե֊ 

րով, նույն 1909-ին Հ. Հակոբյանը հատուկ ընդգծել է. «Ըստ Մաքսիմ Գոր-

կիի, ինքը՝ մարդը չէ պատճառը, որ ընկնում է կյանքի տիղմի մեջ, այլ միջա-

վայրի սոցիալական պայմանները» (IV, 213)։ 

Թատերական արվեստը Հ. Հակոբյանն առհասարակ գնահատել է բեմա-

կանացվող ստեղծագործության առաշավոր բովանդակության, խաղացանկի 

հարստության, դերասանական վարպետության, թատրոնի և հանդիսատեսի• 

միջև սերտ կապի միասնության տեսակետից։ ճիշտ է, նա ևս զերծ չմնաց դա-

սական մշակույթի, այսպես կոչված «հին արժեքների» նկատմամբ 20-ական 

թվականներին առկա սխալ վերաբերմունքից, իր պաշտելի Շեքսպիրթ «Համ-

լետիյ> գնահատման հարցում հանիրավի վիճեց գրականագետ Ա. Կարին յանի 

հետ5, բայց այդ ժամանակավոր տուրք էր «ընդհանուր հոսանքին»։ Իսկ ընդ-

հանրապես՝ նա ինքը շատ բան է սովորել դասական թատրոնից, թատերական 

արվեստը իրավամբ համարել է իր ինքնազարգացման խթաններից մեկը և 

այն դիտել է իբրև մտավոր ու հոգևոր զարգացման դպրոց։ 

Երաժշտական ու թատերական արվեստից, ինչպես տեսանք, Հակոբ Հա-

կոբ յանը հոգևոր ու մտավոր սնունդ է քաղել և շատ բան սովորել։ Սակայն նա 

բանաստեղծ էր, ուստի, բնականորեն, նրա գրական ուսումնառության և 

ստեղծագործական ուժերի զարգացման վճոական խթանն եղել է գրականու-

թյունը, որը նույնպես նա սիրել է մանուկ հասակից, «՛հեռ հինգ տարեկանից... 

գրել է նա ինքնակենսագրության մեջ,— ինչ-որ հակում ինձ թեքում էր դեպի 

գիրը... Պատահում էր, շաբաթը մի անդամ, մայրս կերթար հորանց տունը, 

ինձ էլ հետը կտաներ՝ ձեռքիցս բռնած։ Կպատվիրեր գնամ երեխաների հես։ 

խաղալու, իսկ ինքը զրույցի կմտներ հերանց հարսների հետ։ Ես էլ, փոխանակ 

երեխաների հետ խաղալու, կգնայի՝ կփակվեի տան պատերի մեջ շինած փայ-

տե դոլաբներից մեկում, ուր քեռուս որդու Ավագի դասագրքերն էին դարսած, 

կխաղայի գրքերի հետ կարոտով ու կննջեի հենց նույն դոլաբում։ Կարթնանայի• 

այն ժամանակ միայն, երբ մայրս տոմ։ վերադառնալուց, սարսափահար, շատ• 

որոնումներից հետո, ինձ կգտներ վւակ դոլաբում քնած, գիրքն էլ կրծքի и 

սեղմած» ( I I I , 11—12)։ 

Հայտնի է, որ Հ. Հակոբյանը յոթ տարեկան հասակում հաճախել է Ծովի• 

Ազի անունով մի կնոջ մասնավոր «վարժարանը», հետո երեք տարի սովորել է 

Գանձակի ծխական դպրոցում, ապա ընդունվել է տեղի գիմնազիան, որի 5-րդ 

դասարանից դուրս է եկել։ Ուսման այդ բոլոր տարիներին և հետագա ամբողջ• 

5 1885-ին կարդալով Շեքսպիրի cr Ռոմեո և Л ուլի h տտան Լ, նա գրել է. (՛Աո աքին անգամն է 

Շեքսպիրի աշխատություններից կարդալս։ Օհ", հիանալի պոետ է, ուղիղ է, որ աոաջին բանաս-

տեղծն է աշխարհիս մեշ» ( Տ , 16, տե՛ս նաև Տ, 22)։ 

6 Տե՛ս гՄարտակոչл (Թիֆլիս), 1924, М 228 ե 284։ 
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կ յան բում դրթի ու դրականության սերը ուղեկցել է նրան. «Գիմնազիան,— 

դրել է նա,— բացում էր իմ ալքերը... Կարդում էի դրքեր անդադար, անհագ» 

( I I I , 18 J . Հիր ավի, գիմնազիստ պատանու օրագիր-հիշատակարաններում 

նշված ենք տեսնում տասնյակ հեղինակների անուններ՝ Խ. Աբովյան, Մ. նալ-

բանղյան, Ռ. Պատկանյան, Պ. Պռոշյան, Րաֆֆի, Ա. Շիր վանզադե, Ա. Պ ուշ-

կին, Մ. Լերմոնտով, Ն. նեկրասով, է. Տոլստոյ, Ի. Տուրգենև, Ֆ. Դոստոևսկի, 

Վ. Շ ե բսպիր, Ջ. Բայրոն, Ֆ. Շիլլեր, Վ. Հյուգո և ուրիշներ, որոնց ստեղծագոր-

ծությունները հափշտակված կարդացել, բովանդակությունները համառոտակի 

վերաշարադրել և իր տպավորությունն ու կարծիքը գրի է առել նա։ Քիչ հետո 

այդ պայծառ անուններին պիտի միանային նաև Չերնիշևսկի, Գերցեն, Դոբրո-

լյուբով, Օգարև, Ժան-Ժակ Ռուս ո, դասական ու ժամանակակից շատ ուրիշ 

գրողներ՝ Հովհ. թումանյան, Հովհ Հովհաննիսյան, Մ. Գորկի, Ադա նեգրի, 

էմ. Վեր հարն, էժ. Պոտիե, Ռուժե դե Լիլ, Պ. Ա եյլշին (Յակուբովըչ), Լ. Պ. Ռա-

դին, Ֆ. Շկուլև, Ա. Կոց, ռուս պրոլետարական բանաստեղծներ և մարքսիզմի 

տեսաբանների երկեր։ Այս ամենը տարբեր ժամանակներում ու տարրեր չա-

փերով նպաստել են Հակոբյանի ինքնակրթությանն ու ինքնազարգացմանը, 

օգնել են գտնելու բանաստեղծական իր սեվւական ուղին։ Ինչ վերաբերում է 

իր առաջին և անմիջական գրական ուսուցչին, ապա այդ մասին նա նկատել է. 

«Երկրորդ դասարանից ինձ վրա մեծ ազդեցություն թողեց մի պատկեր, դա-

Միքայել նալբանդյանի լուսանկարն էր, շուրջը լուսանկարված «Ազատն աստ-

ված...» նրա բանաստեղծությունը, որ գիմնազիա էր բերել դասընկերներիցս 

մեկը... Խոստովանում եմ, այդ բանաստեղծությունն էր, որ առաջին անգամ գի-

տակցորեն խանդավառեց իմ հոգին, մեջս ներշնչեց ազատության գաղափարը 

ու ինձ համար այնուհետև դարձավ պաշտելի» ( I I I , 20)։ 

Պատանի Հակոբյանի երկրորդ գրական ուսուցիչը եղել է հայ ազգային-

.աղատագրական պայքարի առնաշունչ երգիչ Ռ. Պատկանյանը, որի բանաս-

տեղծություններին առաջին անգամ ծանոթանալուց հետո, նկատել է. «Այս 

պոետն ինձ համար դարձավ ո չ պակաս սիրելի, քան Մ. նալբանդյանլւ» 

( I I I , 297), 

Իհարկե, հուշերում և ինքնակենսագրության մեջ Հակոբյանը զանազան 

Վերապահումներ է արել Պատկանյանից կրած իր ազդեցության մասին, բայց 

միևնույն ժամանակ չի թաքցրել, որ սիրել է Պատկանյանին, իրավամբ հաս-

տատելով, թե «...Իմ համարյա բոլոր նախնական ստեղծագործությունների մեջ 

գտնվելիս եմ եղել Գամառ֊Քաթիպայի ազդեցության տակ...» ( I I I , 22)։ Ար-

դարև, սկսնակ Հակոբյանի գրական նախափորձերը ոգով և ոճով պատկան յա-

նական են, ոտանավորներից մեկն էլ, որն սկսվում է «Դո՛՛ւ տեսել ես եկեղե-

ցում...» տողով («նվեր №-ին » ք , պարզապես Պ ատկան յանի «Հայ աղյլիկ» 

(«Դո՞ւ տեսել ես երկնքումը...») բանաստեղծության նմանակն է։ 

Գրական ուսումնառության տարիներին և հետագայում Հ. Հակոբյանի 

կարդացած ու սիրած հեղինակներից են «մեր անմահ բանաստեղծ Խաչատուր 

Աբ ովյանը», որը տակավին 1885-ին «անսովոր ցնծություն» է առաջ բերել 

պատանու սրտում, շարժել նրա «բարի նախանձը», գրելու եռանդ հաղորդել 

( Տ , 17), ռուսական հանճարներ Պուշկինն ու Լերմոնտովյը, որոնցով հմայված 

7 Տե՛ս ՀՍՍՀ Կուլտուրայի մինիստրության Ե. Չարենցի անվան գրականության և արվեստի 

,թանգարան, Հ. Հակոբյանի ֆոնդ, գործ 49, էշ 19։ 
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է եղել միշտ, իսկ «Եվգենի Օնեգինը» և «Մեր ժամանակի հերոսը» Համարել է 
«կախարդ վեպ» (Տ, 19 և 20), աշխարհահռչակ Շեքսպիրը, որն ըստ 20-ամյա 
Հակոբյանի՝ Vգրականության թագավորն է, աստվածըи և «ո՛չ մի խոսքով 
ավել, ո՛չ պակաս չէ գրում nչինչa (Տ, 22), վերջապես՝ «մեր անմահ վիպասան 
Րաֆֆինյ,, որի մասին 18-ամյա պատանին գրել է. «Չէր կարելի չհասկանալ 
նորա շքեղ մտքերը և չսիրահարվել նորա զարմանալի տաղանդին, քանքարինа 
(Տ, 14)։ Րաֆֆուն նա ձոնել է երկու ոտանավոր, որոնցից մեկը վերնագրել է 
«Նա՝ մեծ մարդըև փակագծում նշել «Իմ ուսուցչի՝ Րաֆֆիի հիշատակինն։ 
Հենց այդ ուսուցչի <rՋ ա լա լեդին л և «Կայծերս վեպերից էլ հիմնականում նա 
նյութ է քաղել և 1886-ի հունվարին զեկուցում կարդացել Գանձակի գիմնա-
զիայի աշակերտների գաղտնի խմբակում՝ «Հայերի դրությունը ըստ Րաֆֆիի» 
թեմայով։ Զեկուցումը չի պահպանվել, բայց մեղ հայտնի է 1887-ի նրա 
հետևյալ գրառումը. «Ոդևորիչ, գրավփչ, հոգետու, ազգային հոգի ներշնչող, 
սահուն ու ճկուն ոճերով... «Կայծերըа մի դեղատոմս է, որ կարող է բուժել 
շատ հիվանդներл ( Տ , 24յ։ Հայտնի է նաև, որ վերոհիշյալ գաղտնի խմբակում 
աշակերտները հավաքվում էին քննելու գրական-մշակութային հարցեր, մտա-
ծելու «հայի ներկա դրության վրայ և դարման որոնելու «հայի ցավխն» 
(Տ, 18)։ Այստեղից պարզ է, թե ինչ հարցեր պիտի շոշափած լիներ զեկու-
ցողը։ Մանավանդ որ մինչև այդ էլ, երբ 1885-ին հրապարակվեց ցարի հրո-
վարտակը հայկական դպրոցները փակելու մասին, Հակոբյանը գրել էր հա֊ 
կացարական ճառ-թռուցիկ, որից պահպանվել են հետևյալ բնորոշ տողերը. 

Հ ա 6 ո * է ձեq մե^քներիդ տանել այն դահը. 
Որի վրա նստած է Հ յուսիսի ա դ ո ա վ ր . . . ( Տ , 1 4 ) : 

Այսպիսով, հասկանալի է, թե ինչո՞ւ Հ. Հակոբյանն իր բանաստեղծական 
առաջին իսկ փորձերը պիտի սկսեր Ա. Վ. Լունաչարսկոլ ասած «տառապանքի 
երգերից, բողոքի երգերից, ցասման երգերիցa ( 3 , 213j՚ Ահա ինչու նրա գրա-
կան թոթովանքները՝ «Խրատа (1885), «եթե աղքատ ես՝ ոչ մի ձայն չունես...» 
(1886), «Բախտի՞ բան է...» (1887), «Արծիվինa (1888) և այլն՝ ցասումնալից 
բողոք են ընդդեմ սոցիալական անարդարության, անհավասարության, ազ-
գային ճնշման այն տառապալից աշխարհի, որտեղ մեկը «հանգիստ ընկած 
տшնըa բարիքներ է վայելում, իսկ բարիքներ ստեղծողը՝ «հազիվ սոխ ու հաց 
է ուտում» («Բախտի՞ բան է...», I , 222)։ Առավել ուշագրավ է, որ արծիվը դի-
տելով իբրև բռնակալության խորհրդանիշ [«ինքնակալ ես դու...», «արքա ես 
դու...»), նշելով, որ այդ «արքան» շուրջը դիզում է դիակներ, ստեղծում «ար-
յան հոսանքներ», Հակոբյանն ասում է. «Բայց գիտցիր, որ հեռո՛ւ չէ և քեզնից 
դանակ» («Արծիվին», I , 228—229)։ Ինչ խոսք՝ ցարական և սուլթանական 
բռնապետությունների դեմ իր գրական ուսուցիչների ազատասիրական, հայ-
րենասիրական պայքարի երգերին էր արձագանքում սկսնակ հեղինակը։ 

Վաղ ուսումնառության շրջանում կրած այդ ազդեցությունը զգալի է նաև 
Հ. Հակոբյանի բանաստեղծությունների անդրանիկ ժողովածուի վրա, որը 
լույս տեսա վ 1899-ին, Թիֆլիսոլմ։ Գրախ ոսելով ժողովածուն, մեծ հայագետ 

3 Տե՛ս նույն տեղում, գործ М 151, էշ 97—98։ Երկրորդ ոտանավորը տպադրվել է *Մուր֊ 

ճում,,, 1894, М 4, էշ 558—559։ 
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Մ. Աբեղյանը (Պարս աս ստորագրությամբ) գրել է. «Սեր, բնություն, հայրենիք 

ու սնոտիապաշտ ժողովրդի վիճակ — ահա նյութր, և Հակոբյանը տայիս է մեզ 

գոնե փափուկ զգացմունքով մի քանի ոտանավոր, որոնք երբեմն իսկ նոր ու 

գեղեցիկ պատկերներ ունին իրենց մեք»՝*։ նյութն ավանդական էր, այն, ինչ եր-

գել էին ու երգում էին շատերր։ Թարմ ու գեղեցիկ պատկերներից էին «մուրճ 

ոլ սայի հետս ընկերացած աշխատավորի արդար քրտինքը և ազնիվ վաստակը 

պանծացնող ջերմաշունչ «նամուս ոլ ղեյրաթս, քաղաքացիական կրքոտու-

թյամբ հագեցված «Մեր ցավր մեծ է...» և ուրիշ բանաստեղծություններ։ Ըստ 

որում՝ բանասիրության մեջ ճիշտ է նկատված, թե Հակոբյանին հուզողը գերա-

զանցորեն գյուղաշխարհն էր, հողի աշխատավորի սովորույթները, նախապա-

շարումները , «բյուր ցավերնյ> ու հոգսերը («Գեղջուկի վախը», «Գյուղական 

բա/լադ / և այլն), հողից կտրված գաղթական-պանդոլխտի տառապանքն ու 

հառաչանքը («Պատկերներս, «Գաղթականներըս), ընդհանրապես մեր ժողո-

վըբգի՝ իբ ճնշող մեծամասնությամբ գյուղացիության՝ անմխիթար գոյավիճա-

կը, «հոգեմաշ թախիծնւ» ու «անսահման վիշտը» («Այս անմխիթար սգվոր 

օրերին», «Հոգեմաշ թախիծ», «Մեր ցավը մեծ է...ս): Բայց արդյո՞ք սա հիմք 

է տալիս տեսական այնպիսի կտրուկ ընդհանրացումների, թե «Հակոբյանի 

պոեղիան... սերում էր Թուման յանի և նեկրասովի ավանդներից...», թե «Հա-

կոբյանի ռոմանտիկական պոեզիան Թոլմ ան յանի քննադատական ռեալիզմի 

ժառանգորդն է։ Դրա վկայությունն են Հակոբյանի գյուղական կյանքի պատ֊ 

կերները, որոնք բացահայտորեն հիշեցնում են իրենց նախատիպը», թե նախ-

քան ռուսական առաջին հեղափոխությունը՝ Հակոբյանի «ստեղծագործության 

մեջ արձագանք են գտել Հովհաննիսյանի և Թուման յանի մոտիվները»10։ Իհար-

կե, մեր ազգային հանճար Հովհ. Թուման յանի և ականավոր հեղափոխական-

դեմոկրատ Ն. Ա. նեկրասովի պայծառ ավանդները բարերար ազդեցություն ££r 

թողել Հակոբյանի վրա։ Իհարկե, նրա պոեզիայում «արձագանք են գտել» նաև 

Հովհ. Հովհաննիսյանի և Թուման յանի մոտիվները: Սակայն վերոհիշյալ 

պնդումները միակողմանի մոտեցման հետևանք են։ ճիշտ է, հեղինակը տար-

րեր առիթներով հիշատակում է տասնյակ անուններ։ ճիշտ է, նրա ուշադրու-

թյան առանցքը «գեղարվեստական մեթոդի պրոբլեմներնл" են։ Բայց գրակա-

նության տեսաբանը չպետք է անտեսեր բանաստեղծի հաղորդած հավաստի 

տեղեկությունները և ինքնաբնութագրական վւաստերր։ 

Հ. Հակոբյանի ուսումնառության մի նոր շրջանն սկսվեց բանվորական 

շարժման վերելքի տարիներին, ավելի կոնկրետ՝ ռուսական առաջին հեղա-

փոխության նախօրեին, երբ նա առավել սերտորեն կապվեց հեղա-

9 Տե՛ս «նոր դար» 1900, X 4, հունվարի 11։ 

10 1< Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն , Հակոբ Հակոբյանի ստեղծագործությունը և գեղարվեստական 

մեթոդի պրոբլեմները, VՀոկտեմբերը և հայ գրականությունըV ժողովածու, Երևան, 1967, էշ 213 և 

226։ 
11 Ծանրանալով հատկապես Հովհ. Բ՚ումանյանի, Ավ. Իսահակյանի, Ե. Ցարենցի ստեղծա-

գործությունների վրա, Լ. Հարությունյանն անում է մի շարք ուշագրավ դիտողություններ։ Բայց 

գեղարվեստական մեթոդի խնդիրները շոշափելիս՝ գեթ Համ առոտ ակի չի խոսում սոցիալիստական 

ռեալիզմի հիմնադիր Մ. Գոբկու մասին։ Իսկ Հակոբյանի մեթոդի առթիվ զարգացնում է վիճել)։ 

գրույթներ, այդ մեթոդը անվերապահորեն համ արում է ռոմանտիզմը և գտնում, թե crՀակոբյանի 

ռոմանտիզմը կտրված կամ վեր էր այն իրականությունից, որը սխեմատիկորեն արձանագրում էր 

նրա լիրիկական հերոսը»։ (Նշվ. ժողովածուն, էշ 232)։ Այս հարցին մենք կանդրադառնանք մեկ-

այլ Հոդվածոս/1 



а г Ս. Ա. Մանուկյան 

փոխական-պրոլետարական միջավայրի հետ և լրջորեն ուսումնասիրեց մարք՛ 
սիս/ոական ուսմունքը։ Սոցիալիզմի գաղափարներին նա ծանոթ էր մինչ այդ 
էլ։ 1891-ի դեկտեմբերին նա ձերբակալվել է «ռուս քաղաքական տարագիր-
ների հետ շփվելու և արգելված գրականություն կարդալու համարս (Տ, 39)։ 
Նույն թվականից նամակագրական կապ է ունեցել ժնևոլմ սովորող Վրթ. Փա-
փազյանի հետ, որը հաճախ նրան դրել է Կվրոպայոլմ «սոցիալիզմի գաղա-
փարների տարածման մասինս ( Տ , 40)։ 1900-ի հունվարին նա արդեն անձամբ 
կապված էր հայ բանվորների առաջին մարքսիստական խմբակի (կազմա-
կերպված 1898-ին, Թիֆլիսում) հիմնադիր-անդամներից Մ. Մելիքյանի (Դե֊ 
դուշկա), Աս. Կախոյանի (Բանվոր Խեչո), Գր. Քեշիշյանի հետ և նույն թվակա-
նին մասնակցելով Խոլդադյան անտառում տեղի ունեցած մայիսմեկյան ցույ-
ցին, միտք էր հղացել թարգմանել բանվորների սիրած հեղափոխական եր-
գերը*2։ Այդ մտահղացումը նա կենսագործեց 1902-ին, թարգմանելով ֆրան-
սիական հռչակավոր «Մարսելյոզիս ռուսական նմանակը՝ «Հրաժարվե՛նք, ըն-
կերնե՛ր, հին օրենքներիցս։ հետո նաև՝ պրոլետարիատի միջազգային հիմնը՝ 
.«Ինտերնացիոնալըս (Ա. Կոցի ռուսերեն թարգմանությունից), նշանավոր 
«Վարշավյանկան» (Դ. Մ. Կրժիժանովսկոլ տարբերակը), Լ. Պ. Բ՛ագինի 
«Անվախ ընկերք, քայլենք շար֊շար», Ֆ. Ս. Շկ ոլլշևի «Բ՛ազման քայլերգս 

,(«Դուք զոհ գնացիք...})), Մ. Լ. Միխայլովի «Առա՛ջ, տղե՚րք, մի' վհատեք...ս 
հայտնի երգերը։ Այս առթիվ Հակոբյանը գրել է. «Դեպոյի բանվորները ինձ 
խնդրեցին թարգմանել «ՄարսելյոզըԱ, որը որոշել էին մտցնել Ս. Դ.֊ական 

,(սոցիալ-դեմոկրատական —Ս. Մ.) թերթի մեջ, և ես այդ հանձնարարությունը 
կատարեցի հաջողությամբ, հետագայում արդեն ինքս թարգմանելով բոլոր 

.մյուս հեղափոխական երգերը... 

1902 թվին «Մարսելյոզըи տպվեց թռուցիկներով ոլ հազարավոր օրինակ-
ներով տարածվեց թե թիֆլիսում և թե գավառներում։ Այս երգն առաջին ան-
յգամն էր թարգմանվում հայերեն լեզվով, աոաջին անգամ լսվում երգելիս հա-
յերեն լեզվով։ Սա եղավ իմ՝ ... սոցիալ-դեմոկրատական կուսակցության հա-

յելու նախերգանքը 1902 թվին» ( I I I , 66)։ 

Այդ նախերգանքը եղավ՝ նաև պրոլետարական պոեզիային անցնելու, 
•հնչեցնելու նոր մոտիվներ, նոր գաղափարներ ու հույզեր և նոր իդեալներ։ Նոր 
•երգի պահանջը Հ. Հակոբյանը առաջ էր քաշել տակավին 1899-ին գրված «Մեր 
ցավը մեծ է...» բանաստեղծության մեջ, որտեղ կան այսպիսի բնորոշ տողեր՝ 
•«էլ բա՛վ է լացենք վախկոտի նման», «այսքան ողբալուց մաշվեց մեր հոգին», 
«լացն էլ օգուտ չբերավ ազգին», ուստի հարկ է, որ 

4 u m երգի £ ր ո վ բ ո վ ե ն ք , դ ա ր բ ն ե ն ք 
Թշվսւոի սիրտը, լ ք յ ա լ ի հ ո դ ի ն . . . ( I , 4 1 — 4 2 ) ՛ 

Նման երգի կենսական անհրաժեշտության գաղափարն էր, որ մի նոր ու-
՛ժով հնչեցրեց բանաստեղծը 1902-ին՝ «Ամբոխի կոչ»-ում, ուր դիմելով «դարի 
.պոետին», ասում է. 

Վիշտը շո յող ու փ ա յ փ ա յ ո ղ Եվ ողբ ու լ ա ց մ խ ի թ ա ր ո ղ 

Երդը դարձավ ձանձրալի , Նվադն էլ չէ՛ ց ա ն կ ա լ ի : 

12 Տե՛ս <rԴարբնոցս (Թիֆլիս), 1923, M Տ, է[ 29—30։ 



Հ. Հակոբյանի գրական ուսումնառության ուղին 31' 
- — _ . . — — 

b r f j j i r դու մ ե զ բուոն ց ա յ տ մ ա մ բ նշավակիր անզուսպ ց ա ս մ ա մ բ 
Սրտի բ ո ղ ո ք ն ա ն մ ե ղ ի , հոնոլթ յունր ուժեղի: ( I , 4 8 ) : 

«Ուժեղի բռնությանa դեմ ցասում հրահրող և մաքառման կոչող Հ. Հակոբ-
յան ր 1904-ից արդեն կոմունիստական (բոլշևիկների) կուսակցության անդամ՛ 
էր։ Ու սկզբից մինչև վերջ մնաց հավատարիմ լենինյաններ Ս տ. Շահում յանի, 
Ս. Սպանդարյանի, Մ. Ցխակայայի, P. Գնունու, Ֆ. Մախարաձեի, Կամոյի և 
մյուսների շարքերում։ նա նրանց գաղափարակիցն էր ու մարտական զինա-
կիցը, հեղափոխական գործիչ էր ու հեղափոխության բանաստեղծը։ 

Այղ ժամանակներից արդեն Հ. Հակոբյանի ուղեցույց աստղը մ արքս-լե-
նինյան գաղափարներն էին, արդեն «...ռևոլյուցիայի և սոցիալիզմի հույզերը 
նրա հոգեկան տարերքն էին կազմումյ>13» Ոլ միանգամայն հասկանալի է, որ 
նրա հոգուն հարազատ պիտի հնչեին իր թարգմանած և մյուս հեղափոխական 
երգերը, պրոլետարական գրականության արվեստագետ֊հսկա Գորկու ստեղ-
ծագործություն ր։ Բնավ պատահական չէ, որ հին աշխարհի հեղափոխական՝ 
վերափոխման ազնիվ գաղավւարով հագեցված «ՄարսԼլյոզ[ւյ>, «Ինտերնացիո-
նալիв և մյուս հեղափոխական երգերի ոգին ու շունչը պիտի թևածեն Հակոբ-
յանի մարտաշունչ պոեզիայում, որ նա ևս «կգա օրը սուրբ ազատությանа 
(«Մարսելյոզа) լավատեսական միտքը յուրովի կրկնի՝ «Մոտ է ահա լավ օրըа 
(«Դարբնի երգըа, I , 64)1*։ Ինչ վեր արերում է Գորկոլն, ապա Հակոբյանը նրան 
բնութագրել է որպևս «մեր նախ ահ եղավ։ ոխ ական և հետհեղափոխական դա-
րաշրջանի ամենահանճարն զ գեղագետ գրողը, քաղաքացին, տրիբունըа, որը՚ 
«հ եղա շրջեց մեր գարու ամբողջ գրականությունըа (IV, 298)։ 

Շատ կարելի է խոսել Գորկոլ հետ Հակոբյանի գաղափարական և գրական 
առնչությունների մասին, բայց բավարարվենք նշելով, որ Հակոբյանը մե-
զանում բաց է արել Գորկու հիմնադրած գեղարվեստական մեթոդի՝ սոցիա-
լիստական ռեալիղի առաջին ակոսը. դեռևս 1914-ին բոլշևիկյան մամուլում՛ 
նրան անվանել են «հայ բանաստեղծ-ԳորկիJ)1®» 

Հ. Հակոբյանը ճիշտ է նկատել, թե «Կուսակցական կյանքի ապրումներն 
ու հույզերն էին, դասակարգային հեղափոխական կռվի հավատն ու հաղթա-
նակը, որ ներշնչեցին ինձ հեղափոխական-պրոլետարական մոտիվներյ» 
( I I I , 71)։ Բայց ճիշտ է նաև այն, որ պրոլետարական, ավելի շուտ՝ բանվորա-
կան մոտիվներին անցնելու ճանապարհին նրան որոշակի մղումներ է տվել 
իտալական բանաստեղծուհի Ադա նեգրին, որը անցյալ դարի 90-ական թթ. 
համաշխարհային հռչակ ձեռք բերեց իբրև բանվորական կյանքի և աշխա-
տանքի գաղափարի երգչուհի։ Գործարանային բանվորի դուստր էր Ադ ա նեգ-
րին, ուստի «...նրա սրտին մոտիկը, նրա լեյտմոտիվը,— ինչպես գրել է 
Հակոբյանը,— ամբոխն է և աշխատավոր դասակարգի ցավերը, խոհերը, ձըգ-
տումները և այդ ձգտումների իրագործման գաղափարըа (IV, 194)։ նա սիրով 

13 Ավ. Իս ահ ա կ յ ան, Երկեր, Երևան, 1959, էջ 134։ 

14 Հմմ. նաև՝ «Զեր ետքից կգան թարմ ու նոր մարտիկներ» (crթ՛աղման քայլերգ», I I , H9) If 

«Իմ ետքից կգա մի առողջ սերունդ» («Պահակը», I , 120) և այլն։ 

16 Տե՛ս «Путь правды», 1914, tt 50, от 13 сентября. М.-Кн-А ՛ (Արտ. Կարինյանի)՝ 

հոդվածը։ 



а г Ս. Ա. Մանուկյան 

ու հմ տությամբ թարգմանել է Ադա Նեդրոլ բանաստեղծությունները ու լույս 
ընծայել երկու պրակով՝ 1903-ին և 1904-ին™, 

Իրավամբ նկատվել է, թե Հակոբյանի սրտին մոտ էր նաև նշանավոր 
«քաղաքի երգիչ» էմ. Վերհարնի պոեզիան (որից նա թարգմանել է «Բանկիրի» 
մի հատվածը)։ Եվ այսուամենայնիվ aնույն մոտիվներըа Հակոբյանը երգում 
էր սեփական ձայնովի իբրև կազմակերպված մարքսիստական աշխարհայացք 
ունեցող հեղինակ։ Համաշխարհային դրականության խոր գիտակ Ա. Վ. Լու֊ 
նաչարսկին նրա պոեզիայում «ամենից ինքնատիպը» համարել է «այն, որ նա 
ոչ միայն բանաստեղծ-հեղափոխական էր—բանաստեղծ-հեղափոխականներ 
եղել են 1ւ ռուսական, և՚ եվրոպական գրականության մեջ— այլև այն, որ նա 
սոցիալ-դեմոկրատ էր՝ բառիս այն ժամանակվա լավագույն իմաստով, բանա-
ստեղծ֊ բոլշևիկ, բանաստեղծ-պրոլետար»^։ Երգելով ժամանակի կյանքը, որր 
երգում էին նաև ուրիշ բանաստեղծներ, և հայ գրական-ությանր բերելով «հա-
մամարդկային բնույթ կրող բոլորովին նոր մոտիվներյ)'", Հ. Հակոբյանը թե 
բանաստեղծությունների ու պոեմների մեջ և թե՚ գրական-հրապարակախոսա֊ 
կան հողվածներում ղեկավարվում էր մարքս-լենինյան գեղագիտության սկըզ-
բունքներով։ Նա դավանում ու պաշտպանում էր բոլշևիկյան կուսակցության 
ծրագրային դրույթները գրականության, արվեստի, մշակույթի հարցերում, 
մերկացնում էր բուրժուազիայի «փողի քսակից» կախված գրականությունը, 
«արվեստր արվեստի համար» արատավոր տեսությունը։ Հիշենք, օրինակ, 
1905-ին դրված «Ամբոխն իմ աշխարհքը», որտեղ բանաստեղծորեն արտա-
հայտված է այն միտքը, որ գրողը կոչված է միշտ և ամենուրեք լինելու ժողո-
ւէըրղի և ժամանակի հետ ու սրբորեն ծառայելու աշխատավորության կենսա-
շահերին։ Հանրածանոթ է բրյուսովյան թևավոր խոսքը. «Բանաստեղծը միշտ 
ժողովրդի հետ է, երբ ճայթում է ամպրոպը»։ Հակոբյանն իրեն անխզելիորեն 
կապված էր զգում ժողովրդին («Հոգիս ձուլված է նրա հոգու մեջ», «Ջղերս 
կապված են նրա ջղերին») թե այն ժամանակ, երբ «կարիքի աշխարհքում» 
լսվում էր միայն «հար ու հարատև, ամբոխի լացը, ցավն ու կսկիծը» ( I , 68— 
69), թե' «վիշտ ու զրկանքի» այդ աշխարհի վերափոխմանն ուղղված հեղափո-
խական ամպրոպի պահին և թե' հեղափոխության հաղթանակից հետո. 

ես ե ր գ ե ց ի գործարանի սև ա շ խ ա տ ա ն ք . 

եվ ն ա ր հ ա տ վ ա ծ պ ո ղ պ ա տ մեջքերն անիվի տ ա կ . . . 
ես ե ր գ ե ց ի աշխարհ ցնցող խ ե ն թ փոթորիկ , 
Որոտ ու շանթ տեղալուց ե տ խաղաղ երկինք: ( I , 1 3 1 ) : 

Հյուսելով հեղափոխական պրոլետարիատի աշխատանքի և պայքարի, 
հավատի ու հաղթանակի «որոտի պես հատու, խրոխտ» (1, 96) երգը, Հ. Հա-
կոբյանը նաև տեսականորեն հիմնավորել է այդ երգի կենսական անհրաժեշ-
տությունը։ Մի շարք հոդվածներում նա ընդգծել է, որ գրականության մար-
զում ևս «դիտակից պրոլետարիատը ունի իր ՈԼՐՈւյն, իր որոշ, բոլրժուական 

16 Այս առթիվ Ադա ՛Նեգրին խորին շնորհակալություն է հայտնել ոտանավորների <rհրաշալի 

Հայերեն թարգմանության համարս ( Տ , 6 8 J , իսկ Ա. Շիրվանզագեն հաստատել է, թե a...Թարգ-

մանիչը հաջողել է դժվար գործը գովելի ձիրքովл (տե и cr Լումաս f 1904, M> 5, էջ 204) t 
17 А. В. Л у н а ч а р с к и й , Собр. соч., т. II, М., 1964, стр. 368. 
is U. II պ ա ն դ ա ր յան, Հոդվածներ, Երևան, 1949, էջ 20։ 
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կամ մանրբուրժուական տեսակեանեբին հակառակ տեսակետը», ուստի պիտի 

ստեղծի < ի ր մամուլը, իր գիրը, ի ր գրականությունը» (IV, 231—232), որպեսզի 

"կազմակերպի... մասսաների միտքը, զտի, վսեմացնի նրանց հոգին, կբթի, 

ազնվացնի նրանց զգացմունքները, սնունդ մատակարարի նրանց ուղեղին,.., 

ս/ատրաստի նրանց հերոսական քայլերի» (IV, 238)։ 

եվ այսպես՝ գրական ուսումնառությունը և բանաստեղծական առաջին 

քայլերն սկսելով դասական գրականության և արվեստի բարերար ազդեցու-

թյամբ՝ Հակոբ Հակոբյանը հետագայում զինվորագրվեց հեղափոխական բան-

վոր դասակարգի ու նրա առաջավոր ջոկատի՝ կոմունիստական (բոլշևիկների) 

կուսակցության շարքերին։ Հինված մարքսիստական աշխարհայացքով[՝ նա 

այդ շարքերում մ արտն լեց որպես հեղափոխության զինվոր և բանաստեղծ, 

որին Ստ. Շահումյանը դեռևս 1916-ին կոչել է հայ բանվորների o r ց ա վ ե ր ի և 

ուրախությունների արտահայտիչը, նրանց աշխատանքի և կռվի երգիչըյ>19/ 

Որպես այդպիսին՝ Հ. Հակոբյանը ոչ միայն ստեղծագործական ուսանելի ուղի 

Հ անցե/, այլև սերունդներին թողել է ուսանելի շատ ավանդներ։ 

ПУТЬ ЛИТЕРАТУРНОЙ УЧЕБЫ А. АКОПЯНА 

С. А. М А Н У К Я Н 

Р е з ю м е 

О жизни и деятельности основоположника армянской пролетар-
ской поэзии, видного советского поэта-большевика Акопа Акопяна на-
писано немало- Однако не все вопросы, связанные с его жизнью и дея-
тельностью в достаточной мере исследованы и научно разрешены. 

В данной статье затрагивается именно один из таких малоизучен-
ных вопросов. В ней впервые подробно говорится о роли творчества на-
родных певцов-ашугов, классической литературы (М. Налбандян, 
Р. Патканян, А. Пушкин, Н. Некрасов, В. Шекспир и др.) ,театра, музы-
ки, учения марксизма-ленинизма, марксистской критики (Ст. Шаумян, 
С. Спандарян и др.) и великого художника рабочего класса М. Горь-
кого в деле формирования духовного облика, развития мировоззрения 
и роста поэтического мастерства А. Акопяна. Поучительный путь лите-
ратурной учебы помог поэту стать первым армянским певцом труда и 
борьбы революционного пролетариата, одним из родоначальников поэ-
зии социалистического реализма. 

19 Ստ. Շահում յան, Գրականության մասին, Երևան, 1947, Էշ 138։ 
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